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1. [bookmark: _Toc179988944]SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
1.1. Dalyvis – pasiūlymą pateikęs tiekėjas.
1.2. Komisija – viešojo pirkimo komisija.
1.3. NPO – pareiškėjas, projekto vykdytojas ar partneris, kurie nėra perkančiosios organizacijos pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą arba perkantieji subjektai pagal Lietuvos Respublika pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymą.
1.4. PFSA - 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo taisyklės.
1.5. PVM – pridėtinės vertės mokestis.
1.6. Skelbimas – Europos Sąjungos fondų investicijų interneto svetainėje esinvesticijos.lt paskelbtas skelbimas apie kvietimą dalyvauti pirkime.
1.7.  Subtiekėjas – subtiekėjas, subteikėjas, subrangovas, fizinis ar juridinis asmuo, kuris faktiškai vykdys numatomą sudaryti sutartį ar jos dalį ir kurio kvalifikacija tiekėjas nesiremia, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus. Subtiekėjais nelaikomi fiziniai ir juridiniai asmenys, kurie tik vykdo sutartines prievoles tiekėjui, tačiau faktiškai nevykdys numatomos sudaryti sutarties ar jos dalies.
1.8.  Tiekėjas – ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis ar viešasis juridinis asmuo, kita organizacija ir jų padalinys arba tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, kurie rinkoje siūlo atlikti darbus, tiekti prekes ar teikti paslaugas.
1.9. Ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi – fizinis ar juridinis asmuo, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.  Ūkio subjektais, kurių pajėgumais remiamasi, nelaikomi fiziniai ir juridiniai asmenys, kurie tik vykdo sutartines prievoles tiekėjui, tačiau tiekėjas nesiremia jų pajėgumais, kad atitiktų NPO keliamus kvalifikacijos reikalavimus.
2. [bookmark: _Toc179988945]BENDROSIOS NUOSTATOS
2.1. UAB „Eugesta“ (toliau NPO) vykdo pirkimą, įgyvendindama projektą „UAB „Eugesta“ TARŠIŲ TRANSPORTO PRIEMONIŲ PAKEITIMAS Į BIODUJOMIS VAROMAS“ Nr. 08-018-T-0004, bendrai finansuojamą Europos Sąjungos fondų ir Lietuvos Respublikos lėšomis ir UAB „Eugesta“. 
2.2. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo principais – laisvo prekių judėjimo, įsisteigimo laisvės, laisvės teikti paslaugas, lygiateisiškumo, nediskriminavimo bei vienodo požiūrio, skaidrumo, proporcingumo ir abipusio pripažinimo principais (toliau – principais), Projektų finansavimo ir administravimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, (įskaitant, bet neapsiribojant 7 priedu „Pirkimų taisyklės“) (toliau – Taisyklės), Lietuvos Respublikos Civiliniu kodeksu, šiomis pirkimo sąlygomis.
2.3. NPO pirkimo komisija kviečia tiekėjus dalyvauti pirkime, atliekamame konkurso būdu, siekiant įsigyti pirkimo objektą, kurio techninė specifikacija pateikta pirkimo sąlygų priede 2 priedas „Techninė specifikacija“. 
2.4. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas Europos Sąjungos fondų investicijų svetainėje www.esinvesticijos.lt.
2.5. [bookmark: _Hlk179897669]Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: Povilas Laukys, tel. +370 65276676, el. p.: laukysp@eugesta.lt
2.6. Pirkimo dokumentus sudaro:
2.7. Skelbimas;
2.7.1. Pirkimo sąlygos ir jų priedai;
2.7.2. pirkimo dokumentų paaiškinimai (patikslinimai), taip pat atsakymai į tiekėjų klausimus (jeigu bus);
2.7.3. visa kita NPO tiekėjams pirkimo metu pateikta informacija.
2.8. Jeigu NPO patikslina pirkimo dokumentus, naujesni pakeitimai turi pirmenybę prieš senesnius pakeitimus. Tiekėjai turi vadovautis naujausia paskelbta pirkimo dokumentų versija ir naujausiais pirkimo dokumentų paaiškinimais bei patikslinimais. 
2.9. [bookmark: _Hlk174368442]NPO nutrauks pradėtas pirkimo procedūras, paaiškėjus, kad buvo pažeisti principai ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Pirkimas nutraukiamas iki pasiūlymų pateikimo, bus paskelbiamas svetainėje esinvesticijos.lt. 
2.10. NPO nutraukus pirkimo procedūras visi pasiūlymus pateikę tiekėjai raštu informuojami apie pirkimo nutraukimą, nurodant pagrįstas pirkimo nutraukimo priežastis.
3. [bookmark: _Toc179988946]PIRKIMO OBJEKTAS
3.1. Pirkimo objektas – Biometanu varomos sunkiosios transporto priemonės (3 vnt.). Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pirkimo apimtys, reikalavimai ir techninė specifikacija apibrėžti pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“.
3.2. Tiekėjas turi pateikti pasiūlymą visai pirkimo objekto/jo dalies apimčiai. 
3.3. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimo objektui taikomi aplinkos apsaugos kriterijai nurodyti pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“.
4. [bookmark: _Toc91146027][bookmark: _Toc91146028][bookmark: _Toc91146029][bookmark: _Toc91146030][bookmark: _Toc91146031][bookmark: _Toc91146032][bookmark: _Toc91146033][bookmark: _Toc91146034][bookmark: _Toc91146035][bookmark: _Ref38446835][bookmark: _Toc48053162][bookmark: _Toc179988947]PIRKIMO DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMAI IR PATIKSLINIMAI 
4.1. [bookmark: _Ref37253797]Tiekėjai gali prašyti, kad NPO paaiškintų arba patikslintų pirkimo sąlygas.
4.2. Prašymas paaiškinti, patikslinti pirkimo sąlygas turi būti pateiktas elektroniniu paštu laukysp@eugesta.lt ne vėliau kaip 3 darbo dienos iki pasiūlymų pateikimo termino dienos.
4.3. NPO gali savo iniciatyva paaiškinti/patikslinti pirkimo sąlygas.
4.4. NPO pirkimo sąlygų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems tiekėjams ir paskelbia viešai prie pirkimo dokumentų ne vėliau kaip 2 darbo diena iki pasiūlymų pateikimo termino dienos. 
4.5. Jei paskelbus kvietimą dalyvauti pirkime bus keičiama esminė pasiūlymams parengti būtina informacija, (pvz. pasiūlymo vertinimo kriterijai, kvalifikacijos reikalavimai, pasiūlymų vertinimo tvarka, techninės specifikacijos duomenys, derybų sąlygos ir kita informacija, turinti įtakos tiekėjų apsisprendimui dalyvauti pirkime ir (arba) reikalaujanti papildomo pasirengimo, siekiant atnaujinti pasiūlymus) taip pat kai tiekėjui (-ams) teikiami su pirkimu susiję paaiškinimai ir (ar) keičiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos reikalavimai, svetainėje esinvesticijos.lt bus paskelbtas pakeistas kvietimas dalyvauti pirkime, iš naujo nustatant ne trumpesnį kaip 5 darbo dienų terminą pasiūlymams pateikti. 
4.6. Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. Bet kokia informacija, konkurso sąlygų paaiškinimai, pranešimai ar kitas Pirkėjo ir tiekėjo susirašinėjimas yra vykdomas šiose konkurso sąlygose nurodytu elektroniniu paštu. Tiesioginį ryšį su tiekėjais įgaliotas palaikyti: Povilas Laukys, tel. +370 65276676, el. p.: laukysp@eugesta.lt
5. [bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc48053164][bookmark: _Toc179988948]TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI
[bookmark: part_1f0215cf4254457a88d2e779260e20e3]5.1. NPO, įvertinusi, kad tiekėjo pašalinimas iš pirkimo procedūros proporcingas vertinamam tiekėjo elgesiui, gali pašalinti tiekėją iš pirkimo procedūros jeigu:
[bookmark: part_f46118e5c227420a88c16554a49a2786]5.1.1. jis su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir NPO dėl to turi įtikinamų duomenų; 
5.1.2. tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė NPO sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų  principams; 
[bookmark: part_9f395e639ad44f4c8685a01c2712a1fd]5.1.3. tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką NPO sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką NPO sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir NPO gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis.
5.2. NPO tiekėją (ūkio subjektą, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėją – jei taikoma) pašalina iš pirkimo procedūros bet kuriame pirkimo procedūros etape, jeigu paaiškėja, kad dėl savo veiksmų ar neveikimo prieš pirkimo procedūrą ar jos metu tiekėjas (ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėjas – jei taikoma) atitinka bent vieną iš 5.1. punkte nustatytų tiekėjo pašalinimo pagrindų.
6. [bookmark: _Toc179988949][bookmark: _Toc48053165]TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 
6.1. [bookmark: _Hlk174366472][bookmark: _Hlk174366325]Tiekėjams yra nustatomi kvalifikacijos reikalavimai:
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Kvalifikacijos reikalavimų reikšmė
	Kvalifikacijos reikalavimus įrodantys dokumentai

	6.1.1
	Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar nemokumo administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši. 
Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta situacija, perkančioji organizacija nepašalins tiekėjo iš pirkimo procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti sutartį.
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas atmetamas
	Dokumento pateikti nereikia, jų perkančioji organizacija reikalaus tik turėdamas pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo.

	6.1.2
	Tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos Federacijos interesų srityje veikiančių subjektų dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas.
	Tiekėjo, neatitinkančio šio reikalavimo, pasiūlymas yra atmetamas.
	Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“ pateikiama kartu su pasiūlymu.



6.2. [bookmark: _Hlk174366525][bookmark: _Hlk174366553]Dokumentų, patvirtinančių atitiktį nustatytiems kvalifikacijos reikalavimus, išskyrus Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“, bus prašoma tik iš galimo laimėtojo. Tiekėjas pasiūlymo formoje patvirtina, kad jis atitinka nurodytus kvalifikacijos reikalavimus.
6.3. Tiekėjas gali remtis tik tokiais kitų ūkio subjektų (pvz. subtiekėjų) pajėgumais, siekdamas įrodyti savo atitikima kvalifikacijos reikalavimais, kuriais jis realiai galės disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekėjas turi pareigą pasiūlyme užtikrinti, kad per visą pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį ūkio subjekto, kurio pajėgumais buvo remiamasi, ištekliai tiekėjui bus prieinami.
6.4. Bendrieji tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai yra taikomi tiekėjams ir ūkio subjektams, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėjams.
6.5. Pirkimo sąlygų 4 priedą „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“ turi pateikti ne tik tiekėjas bet ir ūkio subjektas, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėjas.
7. [bookmark: _Toc91076056][bookmark: _Toc91076163][bookmark: _Toc91076510][bookmark: _Toc91146051][bookmark: _Toc91076057][bookmark: _Toc91076164][bookmark: _Toc91076511][bookmark: _Toc91146052][bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc48053171][bookmark: _Toc179988950]REIKALAVIMAI PASIŪLYMŲ RENGIMUI IR PATEIKIMUI
7.1. Pasiūlymas turi būti parengtas ir pateiktas lietuvių arba anglų kalba. Jei su pasiūlymu pateikiami dokumentai negali būti pateikti lietuvių arba anglų kalba, šie dokumentai turi būti pateikti originalo kalba, pridedant jų vertimą į lietuvių ar anglų kalbą.
7.2. [bookmark: _Hlk179898929]Pasiūlymas turi būti pateiktas elektroniniu paštu, adresu laukysp@eugesta.lt. Pasiūlymo pateikimo terminas nurodytas Skelbime, kuris paskelbtas interneto svetainėje esinvesticijos.lt. Vėliau gauti pasiūlymai nebus priimami ir vertinami. Siunčiamo elektroninio laiško pavadinime turi būti nurodyta: UAB „Eugesta“ Biometanu varomų sunkiųjų transporto priemonių įsigijimas. Pasiūlymo laiško dydis neturi viršyti 50 MB.
7.3. Pasiūlymas turi būti pateiktas iki Skelbime, kuris paskelbtas interneto svetainėje esinvesticijos.lt.  nurodyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, o jeigu Skelbime nurodytas pasiūlymų pateikimo terminas buvo pratęstas – iki pratęsto termino pabaigos. NPO neatsako dėl pasiūlymų, kurie nebuvo gauti ar buvo gauti pavėluotai dėl tiekėjo ryšių ir telekomunikacinių priemonių, ar kitų nenumatytų atvejų. Atsižvelgiant į tai, tiekėjams siūloma rengti pasiūlymus taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir tinkamai pateikti. Pasiūlymai, gauti po nustatyto pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, bus laikomi negautais ir nebus vertinami.
7.4. Pasiūlymą sudaro:
7.4.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių sąlygų 3 priedą „Pasiūlymo forma“;
7.4.2. kartu su pasiūlymu pateikiami dokumentai: 2 priedas „Techninė specifikacija“;
7.4.3. konkurso sąlygose nurodytus bendruosius kvalifikacijos reikalavimus pagrindžiantys dokumentai: Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“;
7.4.4. jungtinės veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų grupė;
7.4.5.  kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai.
7.4.6. tiekėjo pateikti pasiūlymo paaiškinimai, patikslinimai (jei tokių bus).
7.5. Pasiūlymas galioja jame tiekėjo nurodytą laiką, tačiau ne trumpiau nei 90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymo pateikimo datos. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta šiose sąlygose.
7.6. Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti, ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas, vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
7.7. Pasiūlyme kaina nurodoma eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
7.8. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą – individualiai arba kaip ūkio subjektų grupės narys. Jei tiekėjas pateikia daugiau kaip vieną pasiūlymą arba ūkio subjektų grupės narys dalyvauja teikiant kelis pasiūlymus, visi tokie pasiūlymai bus atmesti.
7.9. Tiekėjui, teikiančiam pasiūlymą savarankiškai ar kaip tiekėjų grupės nariui, nedraudžiama būti kito tiekėjo subtiekėju ar ūkio subjektu, kurio pajėgumais remiamasi kitas tiekėjas, tame pačiame pirkime. 
7.10. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) bus atmesti.

8. [bookmark: _Toc179988951][bookmark: _Ref39667303][bookmark: _Ref39667308][bookmark: _Toc48053178]DERYBŲ VYKDYMAS
8.1. Derybos nebus vykdomos.
9. [bookmark: _Toc179988952]PASIŪLYMŲ VERTINIMAS
9.1. Susipažinimo su elektroniniu paštu pateiktais pasiūlymais procedūra vyks po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos nurodytos Konkurso skelbime esinvesticijos.lt UAB "Eugesta" Kibirkšties g. 8, Vilnius. 
9.2. Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus sužinotos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas Konkurso skelbime esinvesticijos.lt.
9.3. Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija. Pasiūlymai bus vertinami tiekėjams ir (ar) jų įgaliotiesiems atstovams nedalyvaujant.
9.4. NPO pasiūlymus vertina ir pasiūlymų eilę sudaro pagal kainos ir kokybės santykio kriterijus, vadovaujantis Pirkimo sąlygų 1 priedu „Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai“.
9.5. Pasiūlymus vertins Komisija. Pasiūlymų techniniams duomenims įvertinti gali būti pasitelkti ekspertai (vertinamo objekto žinovai).
9.6. Atlikusi pradinį susipažinimą su pasiūlymais, NPO:
9.6.1. įvertina, ar pasiūlymai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus, su pirkimo objektu nesusijusius, reikalavimus;
9.6.2. NPO patikrina ar pasiūlymą pateikęs tiekėjas (ūkio subjektai, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi ir subtiekėjai – jei taikoma) neatitinka pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų bei ar atitinka pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus. Teisę dalyvauti tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, dėl kurių nenustatyti pašalinimo pagrindai, kurie atitinka NPO keliamus kvalifikacijos reikalavimus;
9.6.3. nagrinėja, vertina ir palygina pateiktus pasiūlymus, vadovaudamasi pirkimo sąlygų nuostatomis;
9.7. jeigu tiekėjas pateikė netikslius, neišsamius ar klaidingus dokumentus ar duomenis apie atitiktį pirkimo sąlygų reikalavimams ar šių dokumentų ar duomenų trūksta, NPO prašo (kai ji tai gali daryti nepažeisdama lygiateisiškumo ir skaidrumo principų) tiekėją šiuos dokumentus ar duomenis patikslinti, papildyti arba paaiškinti per 5 darbo dienas. Tikslinant pasiūlymą Tiekėjas negali iš esmės pakeisti pateikto pasiūlymo arba pateikti naują pasiūlymą. 
10. [bookmark: _Toc48053179][bookmark: _Toc179988953]PASIŪLYMŲ ATMETIMO PAGRINDAI
10.1. Tiekėjo pateiktas pasiūlymas yra atmetamas ir tiekėjas pašalinamas iš pirkimo procedūros, jeigu yra bent viena iš šių sąlygų:
10.1.1. tiekėjas turi būti pašalintas vadovaujantis pirkimo sąlygų nuostatomis dėl pašalinimo pagrindų (kai taikoma), taip pat ir tais atvejais, kai tiekėjo subtiekėjams ar ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiasi tiekėjas pagal pirkimo sąlygas keliami reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, tačiau ūkio subjekto ar subtiekėjo padėtis atitinka nustatytus pašalinimo pagrindus ir NPO nurodymu tiekėjas nepakeitė šio ūkio subjekto ar subtiekėjo į pašalinimo pagrindų neturintį ūkio subjektą;
10.1.2. tiekėjas, kai taikoma, neatitinka pirkimo sąlygose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų;
10.1.3. per NPO nustatytą terminą nepatikslino, nepapildė, nepaaiškino savo pasiūlymo;
10.1.4. pasiūlymas neatitinka pirkimo dokumentų reikalavimų ir jo trūkumai negali būti ištaisyti, nepažeidžiant Taisyklėse įtvirtintų principų;
10.1.5. pasiūlyme nurodyta kaina NPO yra per didelė ir nepriimtina;
10.1.6. pasiūlyme nurodyta neįprastai maža kaina ir (ar) sąnaudos ir tiekėjas nepateikia arba nepateikia tinkamų pasiūlytos neįprastai mažos kainos ir (ar) sąnaudų pagrįstumo įrodymų;
10.2. Apie pasiūlymo atmetimą ir tokio atmetimo priežastis tiekėjas informuojamas raštu, per 3 darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos.
11. [bookmark: _Ref40443104][bookmark: _Toc48053180][bookmark: _Toc179988954]PASIŪLYMŲ ILĖ IR LAIMĖTOJO NUSTATYMAS
11.1. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, NPO nustato pasiūlymų eilę (išskyrus atvejus, kai pasiūlymą pateikia, arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas), į kurią įtraukia neatmestus pasiūlymus ir nustato laimėjusį pasiūlymą bei priima sprendimą dėl sutarties sudarymo.
11.2. Pasiūlymų eilė nustatoma ekonominio naudingumo mažėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų pasiūlymų ekonominis naudingumas yra vienodas, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas tiekėjas, kurio pasiūlymas pateiktas anksčiausiai.
11.3. Jeigu pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas arba įvertinus pasiūlymus liko tik vienas tiekėjas, atitinkantis visus pirkimo sąlygose nustatytus reikalavimus, pasiūlymų eilė nenustatoma ir tas pasiūlymas laikomas laimėjusiu.
11.4. Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu iki nurodyto laiko nesudaro pirkimo sutarties, NPO siūlo sudaryti pirkimo sutartį kitam eilėje esančiam tiekėjui, kurio pasiūlymas yra ekonomiškai naudingiausias. Tokiu atveju turi būti patikrinta, ar šis tiekėjas neturi pašalinimo pagrindų ir atitinka pirkimo sąlygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (kai taikoma).
11.5. NPO, nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo laimėjusio pasiūlymo nustatymo, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie laimėjusio pasiūlymo charakteristikas ir santykinius pranašumus (kaina, kiekybinių ir (arba) kokybinių kriterijų atitiktis, jei pasiūlymai buvo vertinami ne tik pagal kainą), įskaitant kainą, dėl kurių šis pasiūlymas buvo pripažintas geriausiu, taip pat šį pasiūlymą pateikusio dalyvio pavadinimą.
12. [bookmark: _Ref39425999][bookmark: _Ref39426005][bookmark: _Toc48053182][bookmark: _Toc179988955]SUTARTIES SUDARYMAS
12.1. Sutartis sudaroma su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygų nustatyta tvarka pripažintas laimėjusiu.
12.2. Tiekėjas, kurio pasiūlymas nustatytas laimėjusiu, sudaryti sutartį kviečiamas raštu ir jam nurodomas laikas, iki kada jis turi sudaryti sutartį.
12.3. Laikoma, kad tiekėjas atsisakė sudaryti sutartį, kai yra bent vienas iš šių atvejų:
12.3.1. tiekėjas raštu atsisako ją sudaryti;
12.3.2. iki NPO nurodyto laiko nepasirašo sutarties;
12.3.3. tiekėjas atsisako sudaryti sutartį pirkimo sutarties sąlygose nustatytomis sąlygomis (pirkimo dokumentų priedas Nr. 5 „Pirkimo sutarties forma“).
12.4. [bookmark: _Ref38539939][bookmark: _Ref38541068][bookmark: _Ref38885053][bookmark: _Ref38899023][bookmark: _Toc126333940] sudarant sutartį, joje negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo galutinio pasiūlymo kaina ir sąlygos, kvietime dalyvauti pirkime nustatytos sąlygos, išskyrus atvejus, jei buvo vykdomos derybos ir derybomis buvo pagerintos sąlygos ir (ar) kaina.
12.5. Pirkimo sutarties projektas pridedamas kaip šių Konkurso sąlygų priedas Nr. 5 „Pirkimo sutarties forma“. 

[bookmark: _Toc179988956]Pirkimo sąlygų 1 priedas „Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai“ 

BIOMETANU VAROMŲ SUNKIŲJŲ TRANSPORTO PRIEMONIŲ EKONOMINIO NAUDINGUMO VERTINIMO METODIKA 

Ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas išrenkamas pagal kainos ir kokybės santykį. Pirkimo sutartis bus sudaroma su dalyviu, pateikusiu NPO ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą, išrinktą pagal jos nustatytus kriterijus. Vertinant yra lyginamos Tiekėjų pasiūlytos kainos, padaugintos iš NPO nurodyto Prekių  kiekio: 
K= P x N, kur 
      K – pasiūlymo kaina,
      P – NPO nurodytas prekių kiekis
      N – Tiekėjo pasiūlyta kaina.

Pasiūlymų ekonominio naudingumo vertinimas pagal kainos ir kokybės santykį: 
Pasiūlymų ekonominio naudingumo vertinimas pagal kainos (K) ir kokybės 3 kriterijai: Prekių pristatymo terminas mėnesiais (PT), Nuvažiuojamas atstumas (NA) ir Kuro sąnaudos (KS) santykį:

	Vertinimo kriterijai 
	Lyginamasis svoris (balai)
	Kriterijaus vertinimas 

	Kaina (K) 
	70
	K min
K=             * X, kur
Kp
Kmin – Tiekėjų Konkretaus pirkimo metu pateiktų pasiūlymų mažiausia pasiūlyta kaina; 
Kp – Tiekėjo Konkretaus pirkimo metu pateikta pasiūlymo kaina; 
X – lyginamasis svoris ekonominio naudingumo vertinime.

	Prekės pristatymo terminas (mėn.) 
(PT) 
	2 – 10
	Šis parametras bus vertinamas ekonominio naudingumo būdu tik NPO pasirinkimu.
1. numatytas prekės pristatymo terminas yra 6 mėn., tačiau jeigu pristatoma per:
5 mėn. - papildomai skiriamas  2 balai;
4 mėn. - papildomai skiriami    4 balai;
3 mėn. - papildomai skiriami    6 balai;
2 mėn. - papildomai skiriami    8 balai;
1 mėn. ir mažiau - papildomai skiriami 10 balų.

	Nuvažiuojamas atstumas (NA) (km)
	10
	NAp
NA =             * X, kur
NAmax
NAmax – Tiekėjų Konkretaus pirkimo metu pateiktų pasiūlymų didžiausias nuvažiuojamas atstumas; 
NAp – Tiekėjo Konkretaus pirkimo metu pateiktas nuvažiuojamas atstumas;
X – lyginamasis svoris ekonominio naudingumo vertinime

	Kuro sąnaudos (KS) (kg/100km)

	10
	KSp
KS =             * X, kur
KSmax
KSmax – Tiekėjų Konkretaus pirkimo metu pateiktų pasiūlymų didžiausias nuvažiuojamas atstumas; 
KSp – Tiekėjo Konkretaus pirkimo metu pateiktas nuvažiuojamas atstumas;
X – lyginamasis svoris ekonominio naudingumo vertinime




	Ekonominis naudingumas (E): E = K + PT + NA+KS





[bookmark: _Toc179988957]Pirkimo sąlygų 2 priedas „Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
[bookmark: _Hlk179968057]BIOMETANU VAROMŲ SUNKIŲJŲ TRANSPORTO PRIEMONIŲ PIRKIMAS

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Matas
	Kiekis

	1.
	Biometanu varomos sunkiosios transporto priemonės
	Vnt.
	3



	Eil. Nr.
	Techniniai punktai
	Reikalaujama kokybinio rodiklio reikšmė/Pastabos/Charakteristikos
	Patvirtinti atitikima pagal reikalavimą ir turi nurodyti konkrečias siūlomas techninės specifikacijos reikalavimų reikšmes.*

	1. 
	REIKALAVIMAI SUNKVEŽIMIUI

	1.1. 
	N3 kategorijos vilkikas
	Turi būti sertifikuotas pagal 2018 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/858 dėl motorinių transporto priemonių ir jų priekabų bei tokioms transporto priemonėms skirtų sistemų, komponentų ir atskirų techninių mazgų patvirtinimo ir rinkos priežiūros, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 715/2007 ir (EB) Nr. 595/2009 bei panaikinama Direktyva 2007/46/EB reikalavimus arba lygiavertis.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.2. 
	Automobilis ir visa įranga turi būti nauji, nenaudoti
	Pagaminti ne anksčiau kaip 2024 metais
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.3. 
	Automobilio sertifikatai
	Ne mažiau EURO 6
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.4. 
	Ratų formulė
	4x2
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.5. 
	Priekinė ašis
	Parabolinės lingės
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.6. 
	Galinė ašis
	Varomoji, pneumatine pakaba (ne mažiau 2 oro pagalvių), su diferencialo blokavimu
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.7. 
	Atstumas tarp ašių 
	Ne daugiau kaip 3850 mm
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.8. 
	Priekinės ašies techninis svoris
	Ne mažiau kaip 7500 kg
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.9. 
	Varančiosios ašies techninis svoris 
	Ne mažiau kaip 11500 kg
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.10. 
	Variklis
	Ne mažiau kaip 420 AG;

	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.11. 
	Kuro rūšis
	Suslėgtas biometanas (CBG) 
(biodegalai, atitinkantys Direktyvoje (ES) 2018/2001 (AIED II) nustatytus kriterijus) arba lygiavertis.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.12. 
	Pavarų dėžė
	Ne mažiau kaip 14 pavarų į priekį (iš jų ne mažiau kaip 1 palėtinta pavara) ir ne mažiau kaip 2 atbulinės pavaros. Su automatiniu pavarų perjungimu.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.13. 
	Papildomas stabdis (retarderis)
	Ne mažiau kaip 4700 Nm sukimo momento ir 500 kW stabdymo galios, su rankiniu ir automatiniu valdymu
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.14. 
	Sankaba - automatinė 
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.15. 
	CBG dujų balionai 
	Ne mažiau kaip 1080 kūbinių decimetrų talpos
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.16. 
	Vairas
	Aptrauktas oda, su 2 krypčių reguliavimu
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.17. 
	Ašių apkrovos parodymai skydelyje 
	Privalomi. Vilkiko galinės ašies ir puspriekabės bendroji masė
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.18. 
	Akumuliatoriai 
	AGM arba lygiaverčio tipo
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.19. 
	Generatorius
	Ne mažiau kaip 150 A.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.20. 
	Priekinės ašies padangos
	Vairuojamojo tipo. Išmatavimai 385/65 R22.5

	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.21. 
	Varančiosios galinės ašies padangos 
	Varančiojo tipo. Išmatavimai 315/70 R22.5

	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.22. 
	Stabdžių sistema
	Visų ašių stabdžiai turi būti diskiniai. Stabdžiu sistema elektroninė
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.23. 
	Stovėjimo stabdis
	Pneumatinis. Stabdančioji ašis – galinė
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.24. 
	Sukabinimo įtaisas
	Privalomas. Skirtas standartinei puspriekabei. Sukabinimo piršto storis 50 mm
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.25. 
	Priekabos stabdžių ir elektros išvadai
	Už kabinos. Stabdžių jungties tipas – ISO 7638-2 standartas. Lizdas elektros jungčiai su perėjimu iš 1x15 į 2x7 polių
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.26. 
	ESP (elektroninė stabilumo sistema)
	Privaloma. Vilkikas privalo turėti ESP sistemą, kuri veikia kartu su priekabos stabdžių sistema
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.27. 
	Kabina
	Vidiniai išmatavimai:
Ilgis ne mažiau kaip 2000 mm; plotis ne mažiau kaip 2100 mm, aukštis ne mažiau kaip 2000 mm. 2 sėdimų vietų ir su 1 miegama vieta (čiužinys ne mažesnių kaip 800Plotis x 2100Ilgis mm išmatavimų, Su išoriniais oro deflektoriais ant kabinos stogo ir šonų
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.28. 
	Kabinos spalva
	Privaloma. Mėlyna RAL 5015
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.29. 
	Kabinos pakaba
	Pneumatinė, ne mažiau 4 vnt. oro pagalvių
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.30. 
	Veidrodžiai
	Privaloma. Visi veidrodžiai el. valdomi ir šildomi
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.31. 
	Priekiniai šviesų žibintai
	Privaloma. Trumposios, ilgosios ir dienos šviesos LED tipo, su apiplovimo funkcija ir aukščio valdymu iš kabinos vidaus arba lygiavertis
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.32. 
	Galiniai šviesų žibintai
	Privaloma. LED tipo, arba lygiavertis
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.33. 
	Papildomi ilgųjų šviesų žibintai
	Privaloma. LED tipo, viršutinėje kabinos dalyje arba lygiavertis
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.34. 
	Priekiniai rūko žibintai
	Privaloma. LED tipo. Apatinėje kabinos dalyje arba lygiavertis
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.35. 
	Pagrindinių žibintų(Priekinių žibintų) šviesos aukščio valdymas 
	Privaloma 
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.36. 
	Atbulinės eigos signalas 
	Privaloma 
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.37. 
	Vairuotojo sėdynė
	Privaloma. Su reguliuojama pneumatine pakaba, su reguliuojamu atlošu ir sėdima dalimi. Su porankiais. Apmušalas veliūro medžiagos arba lygiavertis, tamsios spalvos.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.38. 
	Keleivio sėdynė
	Privaloma. Su pneumatine pakaba, su reguliuojamu atlošu ir sėdima dalimi. Apmušalas veliūro medžiagos arba lygiavertis, tamsios spalvos.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.39. 
	Kelio juostų/linijų kirtimo perspėjimo sistema
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.40. 
	Automatinis avarinis stabdymas
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.41. 
	Aklųjų zonų stebėjimo sistema
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.42. 
	Pažeidžiamųjų eismo dalyvių (dviratininkų, pėsčiųjų ir pan.) aptikimo sistema
	Privaloma. Iš vilkiko priekio, iš galo ir iš dešinės pusės
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.43. 
	Greičio ženklų stebėjimo sistema
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.44. 
	Adaptyvi greičio palaikymo sistema su aktyviu prognozavimu
	Privaloma. Sistema turi turėti integruotus topografinius žemėlapius ,arba lygiavertis
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.45. 
	Vairuotojo nuovargio stebėjimo sistema
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.46. 
	Grindų kilimėliai
	Privaloma. Guminiai nemažiau kaip 2vnt
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.47. 
	Automatinė klimato kontrolė su kondicionieriumi 
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.48. 
	Prietaisų skydelis
	Privalomas. Ne mažesniu kaip 12 colių skersmens spalvotu LCD ekranu ir borto kompiuterio valdymu ant vairo
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.49. 
	Tachografas
	Privaloma. Išmanusis, antros kartos
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.50. 
	Užvedimą blokuojantis alkotesteris
	Vilkikas turi turėti jungtį sumontuoti variklio užvedimą blokuojantį alkotesterį
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.51. 
	Radijo – audio sistema
	Privaloma. Ne mažiau 10 colių lietimui jautriu ekranu; ne mažiau kaip 2 garsiakalbiai ,nemažiau nei po vieną USB, AUX jungtimis; su valdymo mygtukais ant vairo
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.52. 
	Laisvų rankų įranga integruota į radijo-audio sistemą
	Privaloma. Su bluetooth sąsaja leidžiančia vienu metu prijungti ne mažiau kaip du telefonus; „Android auto“ ir „Apple car play“ funkcijos
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.53. 
	Galinio vaizdo kamera
	Privaloma. Rodomas vaizdas ne mažesniu kaip 180 laipsnių kampu. Sumontuota vilkiko gale. Vaizdas rodomas per radijo – audio sistemos ekraną
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.54. 
	Elektros jungtys
	Ne mažiau kaip 5 vnt. 24 voltų elektros lizdų kabinos viduje. Ne mažiau kaip 1 vnt. USB įkrovimo lizdas kabinos viduje
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.55. 
	Nuotolinis centrinis užraktas
	Privaloma. Ne mažiau 2 vnt. valdymo pultelių
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.56. 
	Suspausto oro pistoletas
	Privaloma. Integruotas kabinos viduje su spiraline žarna
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.57. 
	Žarna padangoms pripūsti 
	Privaloma. Ne mažiau 20 m. ilgio
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.58. 
	Domkratas
	Privaloma. Ne mažiau 12 tonų keliamosios galios
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.59. 
	Avarinio sustojimo ženklas (2 vnt.)
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.60. 
	Gesintuvas (6 kg.)
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.61. 
	Ratų atsparos nemažiau kaip(2 vnt.)
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.62. 
	Šviesą atspindinti liemenė
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.63. 
	Vaistinėlė
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą

	1.64. 
	Tiekėjas turi būti  siūlomo automobilio gamintojas, arba oficialus gamintojo atstovas arba turėti oficialų susitarimą su tokiu atstovu.
	Privaloma
	Tiekėjas turi pateikti patvirtinimo dokumentą kartu su pasiūlymu

	1.65. 
	Transporto priemonių padangos turi atitikti aukščiausios klasės padangoms taikomus išorinio riedėjimo triukšmo reikalavimus ir dviejų aukščiausių klasių padangoms taikomą riedėjimo varžos koeficientą (darantį įtaką energijos vartojimo efektyvumui), nustatytą 2020 m. gegužės 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2020/740 dėl padangų ženklinimo pagal degalų naudojimo efektyvumą ir kitus parametrus, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1369 ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1222/2009, kurį taip pat galima patikrinti Europos gaminių energijos vartojimo efektyvumo ženklinimo duomenų bazėje (EPREL).
	Privaloma, Patikra bus vykdoma sunkvežimio perdavimo metu.
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą. 

	2. 
	ŽALIŲJŲ PIRKIMŲ REIKALAVIMAI (APLINKOS APSAUGOS KRITERIJAI)

	2.1. 
	Išmetamų oro teršalų kiekis ne mažesnis kaip „Euro 6“ pagal teršalų išmetimo standartą.
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą.

	3. 
	KITA

	3.1. 
	Transporto priemonė turi būti registruota kaip nustatyta Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministro ir turėtu tą patvirtinančius dokumentus. (Transporto priemonių registracijos liudijimą)
	Privaloma
	Deklaruojama pateikiant pasiūlymą.


*Jeigu nenurodyta kitais, dokumentai patvirtinantys atitiktį pateikiami sutarties vykdymo metu.
[bookmark: _Hlk180159947]
[bookmark: _Hlk180160126]


EKONOMINIO NAUDINGUMO KOKYBĖS KRITERIJAI:

	[bookmark: _Hlk180160021]Vertinimo kriterijai
	Kriterijus.
Skaičiavimas nurodytas Pirkimo sąlygų 1 priedas „Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai“
	Nurodoma konkreti reikšmė

	Prekės pristatymo terminas (mėn.) (PT)
	Numatytas prekės pristatymo terminas yra 6 mėn. 
	

	Nuvažiuojamas atstumas (NA)
	Didžiausias nuvažiuojamas atstumas (Km)
	

	Kuro sąnaudos (KS)

	Vilkiko kuro sąnaudos kg/100 km
	






[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc126333944][bookmark: _Toc179988958][bookmark: _Hlk175724269]Pirkimo sąlygų 3 priedas „Pasiūlymo forma“

(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)
UAB „Eugesta“
(adresatas (NPO))
PASIŪLYMAS DĖL BIOMETANU VAROMŲ SUNKIŲJŲ TRANSPORTO PRIEMONIŲ PIRKIMAS
A dalis. Duomenys apie tiekėją ir techniniai pasiūlymo duomenys. 
(Data)_______

	Tiekėjo pavadinimas (Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai)
	

	Tiekėjo adresas (Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai)
	

	Įmonės kodas
	

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	



1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1) pirkimo skelbime, paskelbtame esinvesticijos.lt ,
2) pirkimo dokumentuose,
3) kituose pirkimo dokumentuose, NPO paaiškinimuose, patikslinimuose.
2. Pasiūlymas galioja iki: ________________________
[bookmark: _Hlk174367500]3. Deklaruojame, kad pasiūlymų pateikimo dieną dėl tiekėjo ir jo pasitelkiamų subrangovų (kai taikoma) nėra nustatytų pašalinimo pagrindų ir tiekėjas atitinka visus pirkimo sąlygose keliamus kvalifikacijos reikalavimus. 
	Pašalinimo pagrindai
	Atitikties deklaracija (žymima TAIP/NE)
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Atitikties deklaracija (žymima TAIP/NE)

	1. Tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime.
	
	Tiekėjas yra nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros, kai jo turtą valdo teismas ar nemokumo administratorius, kai jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti), kai jo veikla sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši. Tačiau kai yra šiame punkte apibrėžta situacija, perkančioji organizacija nepašalins tiekėjo iš pirkimo procedūros, jeigu jis pateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti sutartį.
	

	2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė NPO sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų  principams.
	
	1. Tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos Federacijos interesų srityje veikiančių subjektų dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais 2022 m. balandžio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k straipsnyje nustatytas ribas.
	

	3. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką NPO sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką NPO sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo. ir NPO gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis
	
	-
	



4. Mes siūlome šias prekes: _________________________________________________________
5. Siūlomos prekės visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus.
6. Vykdant sutartį pasitelksiu šiuos subtiekėjus*:
	Eil. 
Nr.
	Ūkio subjekto pavadinimas
ir adresas
	Statusas (jungtinės veiklos partneris arba subtiekėjas (subrangovas) arba trečiasis asmuo, kurio pajėgumais remiamasi)
	Ūkio subjektui perduodamų įsipareigojamų apimtis (vertė nuo pasiūlymo kainos, %), ką darys pasitelkiamas ūkio subjektas

	
	
	
	


*Pildyti tuomet, jei sutarties vykdymui bus pasitelkti subtiekėjai

7. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai:
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1. 
	Pirkimo sąlygų 1 priedas „Techninė specifikacija“
	

	2. 
	Pirkimo sąlygų 3 priedas „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“
	

	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas*)
	
	(Parašas*)
	
	(Vardas ir pavardė*)


__________



(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)
UAB „Eugesta“
(adresatas (NPO))
PASIŪLYMAS DĖL BIOMETANU VAROMŲ SUNKIŲJŲ TRANSPORTO PRIEMONIŲ PIRKIMAS
B dalis. Pasiūlymo kaina
(Data)_______


Mūsų pasiūlymo B dalyje yra nurodytos pasiūlymo A dalyje siūlomų prekių kainos. Kainos nurodytos šioje lentelėje:
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Kiekis
	Mato vnt.
	Mato vieneto kaina Eur be PVM
	Kaina EUR be PVM
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Biometanu varomos sunkiosios transporto priemonės
	3
	3
	
	

	
	Pasiūlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reikšmių suma)
	

	
	___________________PVM (pildoma, jei taikoma)*
	

	
	Pasiūlymo kaina EUR su PVM
	


Pasiūlymo kaina Eur su PVM žodžiais: _______________________________
*Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: _______

	
	
	
	
	

	(Tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas*)
	
	(Parašas*)
	
	(Vardas ir pavardė*)


__________



[bookmark: _Toc179438249][bookmark: _Toc179988959][bookmark: _Hlk179967368]Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjo/subtiekėjo deklaracija“ 


___________________________________
(Tiekėjo/subtiekėjo pavadinimas)


___________________________________
 (Pirkimo vykdytojo pavadinimas)


TIEKĖJO/ SUBTIEKĖJO DEKLARACIJA
 
__________________
(Data)

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo tiekėjo/subtiekėjo sudėtyje nėra Rusijos dalyvavimo, viršijančio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje, su visais pakeitimais, nustatytas ribas t.y.:
(a) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra Rusijos pilietis arba Rusijoje įsisteigęs fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga;
(b) mano atstovaujamas tiekėjas/subtiekėjas (ir nė vienas iš tiekėjų grupės narių) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kurio nuosavybės teisės tiesiogiai ar netiesiogiai daugiau kaip 50 % priklauso šios dalies a) punkte nurodytam subjektui;
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nėra fizinis ar juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, veikianti a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
(d) a)-c) punktuose išvardyti subjektai nedalyvauja subtiekėjais, tiekėjais ar subjektais, kurių pajėgumais remiasi mano atstovaujamas tiekėjas, tais atvejais kai jiems tenka daugiau kaip 10 % sutarties vertės.
Patvirtinu, kad tiekėjui/subtiekėjui kuriuos esu pasitelkęs ar pasitelksiu ateityje, ūkio subjektams, kurių pajėgumais remiuosi ar (ir) remsiuosi, prekių (ir jų sudedamųjų dalių) gamintojams netaikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme.

Deklaruojamoms aplinkybėms pasikeitus, įsipareigoju nedelsiant apie tai informuoti Pirkimo vykdytoją. 
	

	
	
	
	
	
	

	(Parašas)
	
	
	
	(Vardas, pavardė, pareigos)
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[bookmark: _Hlk179356891]PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

1.	PAGRINDINĖS SĄVOKOS

1.1.	Sąvokos
1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes:
1.1.1.1.	Sutartis – ši sutartis dalis;
1.1.1.2.	Pirkėjas – asmuo, kuris Sutartyje yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Sutartyje ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes;
1.1.1.3.	Pradinės sutarties vertė – Sutartyje nurodyta vertė (be PVM); 
1.1.1.4.	Prekės – Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje nurodytos prekės;
1.1.1.5.	Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus;
1.1.1.6.	Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą;
1.1.1.7.	Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama PVM sąskaita faktūra už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes;
1.1.1.8.	Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas;
1.1.1.9.	Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas;
1.1.1.10.	Sutarties sąlygos – Sutartyje nurodytos sąlygos;
1.1.1.11.	Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, priedai ir Susitarimai;
1.1.1.12.	Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto;
1.1.1.13.	Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu;
1.1.1.14.	Tiekėjas – asmuo, kuris Sutartyje yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Sutartyje nurodytas Prekes;
1.1.1.15.	Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste.
1.1.1.16.	Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.

1.2.	Sutarties aiškinimas
1.2.1.	Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus.
1.2.2.	Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną.
1.2.3.	Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse.
1.2.4.	Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis ir valandomis.
1.2.5.	Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui.
1.2.6.	Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą Sutarties sąlygose nustatyta tvarka.
1.2.7.	Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti.
1.2.8.	Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis.
1.2.9.	Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme.
1.2.10.	Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.

1.3.	Dokumentų viršenybė
1.3.1.	Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka:
1.3.1.1. Techninė specifikacija;
1.3.1.2. Sutarties sąlygos;
1.3.1.3. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
1.3.1.4. Pasiūlymas;
1.3.2.	 Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias.
1.3.3.	Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu.
1.3.4.	Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 21). 

2.	SUTARTIES DALYKAS
2.1.	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, kurios nurodytos Techninėje specifikacijoje (šios Sutarties Priedas Nr.1), atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2.	Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo.
2.3.	Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų Techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

3.	TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS

3.1.	Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai
3.1.1.	Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Sutarties reikalavimus:
3.1.1.1.	turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti;
3.1.1.2.	atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų;
3.1.1.3.	laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus;
3.1.1.4.	užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus.
3.1.2.	Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose).
3.1.3.	Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 

3.2.	Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas
3.2.1.	Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad jeigu Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai, tai šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
3.2.2.	Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
3.2.3.	Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 
3.2.3.1.	Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus;
3.2.3.2.	Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 
3.2.3.3.	Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 
3.2.4.	Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.2.4.1.	 prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 
3.2.4.2.	naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal Sutarties reikalavimus. 
3.2.5.	Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
3.2.6.	Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas.
3.2.7.	Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas
3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių Sutarties pakeitimų.
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 
3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 
3.3.3. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4.	Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais
3.4.1.	Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 
3.4.1.1.	sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu;
3.4.1.2.	Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties 3.4.1.1 punkte nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę;
3.4.1.3.	subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus;
3.4.1.4.	tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

4.	ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS

4.1.	Šalių bendradarbiavimo pareiga
4.1.1.	Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą. 
4.1.2.	Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį.
4.1.3.	Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2.	Kontaktiniai asmenys
4.2.1.	Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Sutarties Priede Nr. 3 – Kontaktinių asmenų sąrašas. 
4.2.2.	Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį.
4.2.3.	Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, vadovaujantis Sutarties 20.5 punktu, nesudaromas. 

5.	SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI
5.1.	Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
5.2.	Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai, Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus, o po mokymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų eigą ir rezultatus.
5.3. 	Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą.

6.	PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS

6.1.	Prekių tiekimo pabaiga
6.1.1.	Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 
6.1.1.1.	Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 
6.1.1.2.	Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir garantijas (jei to reikalaujama),
6.1.1.3.	Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama),
6.1.1.4.	buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos,
6.1.1.5.	Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus.

6.2.	Prekių perdavimas–priėmimas

6.2.1.	Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos per 6 (šešis) mėnesius nuo Sutarties pasirašymo Tiekėjo buveinės adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.
6.2.2.	Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Šalys susitaria, kad Prekių perdavimo–priėmimo aktu gali būti laikoma Sąskaita.
6.2.3.	Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 
6.2.3.1.	ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba
6.2.3.2.	priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba
6.2.3.3.	atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų dalies.
6.2.4.	Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5.	Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Sutarties 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Sutarties 7.4 poskyrio „Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 
6.2.6.	Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi.
6.2.7.	Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio Prekių priėmimo momento.
6.2.8.	Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 
6.2.9. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Sutarties 6.2.1 p. nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso per 10 (dešimt ) darbo dienų, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos skaičiuojami 0,03 (trys šimtosios) procento nuo Sutarties kainos dydžio delspinigiai už kiekvieną šio įsipareigojimo nevykdymo dieną.

7.	TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

7.1.	Garantiniai terminai (jei taikoma)
7.1.1.	Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Techninėje specifikacijoje nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 12 (dvylika) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos.
7.1.2.	Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 
7.1.3.	Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros.

7.2.	Pretenzijos dėl Prekių trūkumų
7.2.1.	Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, Prekių trūkumams pašalinti. 
7.2.2.	Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas;
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas.

7.3.	Prekių trūkumų šalinimas
7.3.1.	Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę nauja Preke ar jos dalimi. 
7.3.2.	Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. 
7.3.3.	Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti.
7.3.4.	Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos.
7.3.5.	Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją.
7.3.7.	Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.

7.4.	Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų
7.4.1.	Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, Pirkėjas turi teisę:
7.4.1.1.	pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba
7.4.1.2. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį.
7.4.4.	Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Sutarties 6.2.9 p. nustatyto dydžio netesybas.

8.	PRISTATYMO TERMINAI

8.1.	Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas
8.1.1.	Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Sutarties 6.2.1 p. 

8.2.	Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą
8.2.1.	Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Sutarties 6.2.1 p., Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Sutarties 6.2.9 p. nustatyto dydžio netesybas. 
8.2.2.	Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus.
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą.

9.	PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI
Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties 6.2.9 p. nustatyto dydžio netesybomis. 


11.	SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS
11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą: fiksuotos kainos.
11.2. Pradinės sutarties vertė yra _________________. Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.
11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.

12.	ATSISKAITYMO TVARKA

12.1.	Išankstinis mokėjimas (avansas) 
12.1.1. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties kainos.
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per 10 (dešimt) darbo dienų nuo išankstinio mokėjimo sąskaitos gavimo dienos. Sumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 
12.1.3. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). 

12.2.	Mokėjimų tvarka
12.2.1.	Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą.
12.2.2.	Išankstinio mokėjimo sąskaitas Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka.
12.2.3.	Pirkėjas atlieka mokėjimus už faktiškai pristatytas Prekes (ar jų dalį) per 5 (penkias) darbo dienas po Prekių perdavimo Pirkėjui dienos.  
12.2.4.	Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomi 0,03 (trys šimtosios) procento nuo Sutarties kainos dydžio delspinigiai už kiekvieną šio įsipareigojimo nevykdymo dieną.
12.2.5.	Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai.
12.2.6.	Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui.

12.3.	Kiti atsiskaitymo klausimai
12.3.1.	Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Sutartyje.
12.3.2.	Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį (vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo.
12.3.3.	Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais.
12.3.4.	Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 0,03 (trys šimtosios) procento nuo Sutarties kainos dydžio delspinigius už kiekvieną šio įsipareigojimo nevykdymo dieną.

13.	KONFIDENCIALI INFORMACIJA
13.1.	Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus.
13.2.	Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais:
13.2.1.	konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo;
13.2.2.	konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 
13.3.	Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą.
13.4.	Šalis atsako:
13.4.1.	už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą;
13.4.2.	už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui.
13.5.	Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo atlyginti kitai Šaliai visus dėl to patirtus delspinigius. 

14.	ASMENS DUOMENŲ APSAUGA
14.1.	Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis.
14.2.	Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.

15.	INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ
15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų ir kt. 
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės. 
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM.

16.	PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS
16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad:
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui;
16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę;
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai;
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus;
16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui;
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais.
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Sutartį.
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.).

17.	BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI
17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo.
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, nurodytos šių sąlygų 11.2 punkte, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos.
17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis.
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis.
17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas.

18.	NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
18.1.	Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
18.1.1.	dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos;
18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
18.2.	Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.
18.3.	Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.
18.4.	Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 

19.	SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS
19.1.	Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti.
19.2.	Jeigu Sutarties sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Sutarties sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Sutarties 19.1 punktą.

20.	SUTARTIES PAKEITIMAI
20.1. Sutarties keitimas atliekamas vadovaujantis Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių 7 priedu 4 skirsnio 27 ir 28 punktais.
20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.
20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. 
20.5. Sutarties sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis.

21.	SUTARTIES SUSTABDYMAS
21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų , kurios nurodytos Sutarties 21.2.1-21.2.3 punktuose, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. 
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 
21.2.1. esant Sutarties 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties; 
21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių, o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 
21.2.3. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui. 
21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Sutarties 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis. 
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Sutartyje;
21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka:
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė (Sutarties  21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą.
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį priskirtų įsipareigojimų.
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis.
21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo laikotarpiui.
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 
21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.  
21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu. 
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų. 

22.	SUTARTIES NUTRAUKIMAS
Sutartis gali būti nutraukiama Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu.

22.1.	Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų
22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą.
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2.	Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva
22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Sutartyje. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 
22.2.2.2. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.3. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 
22.2.2.4. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 
22.2.2.5. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 
22.2.2.6. Tiekėjas vėluoja pateikti Prekes  ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų. Tai laikoma esminius Sutarties pažeidimu;
22.2.2.7. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus. Tai laikoma esminius Sutarties pažeidimu;
22.2.2.8. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.
22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 
22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties kainos dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 
22.2.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas.  
22.2.7. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3.	Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva
22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Sutarties 22.3.1 punkte nustatytą atvejį. 
22.3.3. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 
22.3.4. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties kainos dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu.
22.3.5. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminas. 
22.3.6. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Tiekėją. 

22.4.	Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju
22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 
22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus; 
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23.	PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS
23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos:
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme;
23.1.2. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo.
23.2. Šiame Sutarties skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme nurodytą kainą. 

24.	BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA
24.1.	Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui).
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu.
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną.
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį pranešimą.

25.	PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS
25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų.
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka.
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį.

[bookmark: _Hlk179382379]26. HORIZONTALIŲJŲ PRINCIPŲ ĮGYVENDINIMAS
26.1. Darnus vystymasis, įskaitant reikšmingos žalos nedarymo principą: Įgyvendinant sutartį Šalys prisidės prie darnaus regiono bei šalies ekonomikos vystymo, regioninių ekonominių skirtumų mažinimo. Taip pat tiesiogiai prisidės prie tvaresnio teritorijų vystymo - mažins ŠESD išmetimą, didins netaršių transporto priemonių naudojimą šalies ūkyje, skatins pozityvų aplinkosauginį ir socialinį pokytį.
26.2. Lygios galimybės ir nediskriminavimas: Įgyvendinant sutartį Šalys vadovausis PFSA nurodytais reikalavimai dėl lygių galimybių ir nediskriminavimo (dėl lyties, rasės, tautybės, pilietybės, kalbos, kilmės, socialinės padėties, tikėjimo, įsitikinimų ar pažiūrų, amžiaus, lytinės orientacijos, etninės priklausomybės, religijos, negalios ar kt.), įskaitant prieinamumo visiems reikalavimo užtikrinimą.

27. APLINKOSAUGINIAI KRITERIJAI
27.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas: Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 4.1. punktu: yra Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini minimalūs aplinkos apsaugos kriterijai, sąraše, nurodytame Tvarkos aprašo 1 priede (toliau – produktų sąrašas) ir atitinka visus produktui nustatytus ir aplinkos ministro įsakymu patvirtintus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, nurodytus Tvarkos aprašo 2 priedo 11.1.2 papunkčiu: ,,M3, N2 ir N3 klasių transporto priemonės“ Aplinkosauginiai kriterijai nurodyti Priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“
27.2. Nesilaikant 27.1 punkte nurodytų aplinkosauginių kriterijų, mokama 10% procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos šių sąlygų 11.2 punkte.

28. SUTARTIES PRIEDAI
Priedas Nr. 1 – Techninė specifikacija
Priedas Nr. 2. Kontaktinių asmenų duomenys;
Priedas Nr. 3 Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją);
Priedas Nr. 4 Pasiūlymas.

PIRKĖJAS	TIEKĖJAS
	UAB „Eugesta“ 
Adresas: Kibirkšties g. 8, Vilnius
Įmonės kodas: 121539735
PVM kodas: LT215397314 
Tel. (8 5) 2397739
A.s.
Bankas
El. paštas laukysp@eugesta.lt
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